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Железнодорожные переезды

и может также использоваться мигающая стрелка, чтобы 
сделать дорожную технику более заметной издалека 
и заблаговременно предупредить водителей о том, что  
им нужно перестраиваться в следующий ряд

Проверьте зеркала, замедляйте движение и при •	
необходимости перестраивайтесь в другой ряд

Сохраняйте безопасную дистанцию между Вами •	
и впереди движущимся транспортным средством  
(см. Правило 126).

Системы движения по встречной полосе означают, что Вам, 
возможно, придется двигаться по более узким полосам, чем 
обычно, и без постоянного барьера между Вами и идущим 
Вам навстречу транспортом. Для движения транспорта 
может использоваться твердая обочина, однако имейте 
в виду, что на ней впереди Вас могут стоять сломанные 
транспортные средства. Сохраняйте достаточную 
дистанцию от движущегося впереди транспортного 
средства и соблюдайте любые временные ограничения 
предельной скорости.

Железнодорожные переезды
Железнодорожный переезд – это то место, где дорога 
пересекает железнодорожную или трамвайную 
линию. Подъезжайте к нему и переезжайте через него 
с осторожностью. Никогда не въезжайте на переезд до 
тех пор, пока дорога на другой стороне не будет свободна 
и не подъезжайте слишком близко к стоящей перед Вами 
автомашине. Никогда не останавливайтесь и не паркуйте 
машину на переезде или рядом с ним.

Электрические провода над головой. Трогать 
электрические провода над головой – опасно. Вы 
ДОЛЖНЫ соблюдать указания на предупреждающих 
дорожных знаках о безопасной высоте проезда, и Вам не 
следует продолжать выезжать на железную дорогу, если 
Ваше транспортное средство задевает верхнюю планку 
или сигнальный звонок любых шлагбаумов. Обычно проезд 
разрешен для транспорта, высота которого не превышает 
5 метров (16 футов 6 дюймов), но может быть и меньше.

Ст. 50(1) Закона о дорожном движении от 1995 г. и правило 15(2) 
Правил о дорожных знаках

Регулируемые переезды. Большинство переездов 
оснащено сигналами светофора с немигающим сигналом 
желтого цвета, двойными мигающими огнями стоп-
сигнала (см. стр. 102 и 109) и звуковым сигналом для 
пешеходов. Переезды могут быть с полными шлагбаумами, 
половинчатыми или без шлагбаумов. 

Вы •	 ДОЛЖНЫ всегда подчиняться мигающим красным 
стоп-сигналам
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Вы •	 ДОЛЖНЫ остановиться перед белой линией, идущей 
через дорогу

Продолжайте движение, если Вы уже пересекли белую •	
линию, когда загорелся желтый сигнал

Не разворачивайтесь в регулируемый переезд или на •	
нем 

Вы •	 ДОЛЖНЫ подождать, если поезд прошел, а красные 
сигналы продолжают мигать. Это значит, что скоро будет 
проходить еще один поезд

Переезжайте только тогда, когда огни сигналов погаснут •	
и шлагбаумы откроются

Не объезжайте зигзагом вокруг половинчатых •	
шлагбаумов, они опускаются автоматически при 
приближении поезда

На переездах без шлагбаумов при приближении поезда •	
загораются сигнальные огни.

Ст. 50 Закона о дорожном движении от 1995 г. и правила 8 и 33 Правил 
о дорожных знаках.

Железнодорожные телефоны. Если Вы ведете 
крупногабаритное или медленно движущееся транспортное 
средство, длинную автомашину или транспортное средство 
с низкой посадкой, которое может застрять на переезде, 
или перегоняете стадо животных, то поезд может появиться 
до того, как Вы успеете освободить переезд. Вы ДОЛЖНЫ 
подчиняться знакам, которые велят Вам пользоваться 
железнодорожным телефоном для получения разрешения 
на переезд/переход. Вы ДОЛЖНЫ также позвонить, когда 
Вы освободите переезд, если Вас просят это сделать.

Ст. 50 Закона о дорожном движении от 1995 г. и правила 8 и 14 Правил 
о дорожных знаках

Переезды без светофоров. Транспортным средствам 
следует останавливаться и ждать у шлагбаума или ворот, 
когда они начинают закрываться, и не переезжать до тех 
пор, пока шлагбаум или ворота опять не откроются.

294

295

Правило 293
Остановитесь, 

если горят 
сигналы 

светофора



99

Железнодорожные переезды

Шлагбаум или ворота, открываемые пользователями. 
Некоторые переезды оснащены знаком «Стоп» 
и маленькими зелеными и красными световыми сигналами. 
ЗАПРЕЩЕНО переходить через переезд, когда горит 
красный свет; переходите только тогда, когда горит 
зеленый свет. Переезжая на транспорте, Вам следует:

открыть ворота или шлагбаумы с обеих сторон переезда•	

проверить, горит ли все еще зеленый свет и быстро •	
переехать

закрыть ворота или шлагбаумы после того, как Вы •	
переедете на другую сторону

Ст. 50 Закона о дорожном движении от 1995 г. и правило 8 Правил 
о дорожных знаках 

Если на переезде нет световых сигналов, действуйте так, 
как описано в Правиле 296. Перед тем, как переезжать 
через переезд, остановитесь, посмотрите в обе стороны 
и прислушайтесь. При наличии железнодорожного 
телефона, всегда пользуйтесь им для того, чтобы связаться 
с регулировщиком сигналов и убедиться в безопасности 
переезда. Проехав через переезд, поставьте снова об этом 
в известность регулировщика сигналов.

Открытые переезды. На этих переездах нет ворот, 
шлагбаумов, регулировщиков и светофоров, но есть 
знак «Уступи дорогу». Перед тем, как переезжать его, 
Вам следует посмотреть в обе стороны, прислушаться 
и убедиться в том, что к Вам не приближается поезд.

Аварии и поломки. Если Ваш автомобиль сломается или 
Вы столкнетесь с другим транспортным средством на 
переезде, Вам следует:

немедленно убрать всех из автомашины и отойти от •	
переезда

при наличии железнодорожного телефона, позвонить •	
и сообщить регулировщику сигналов. После этого 
выполняйте его инструкции

убрать Ваше транспортное средство с переезда, если •	
есть время до подхода поезда. Если прозвучит сигнал 
тревоги или если загорятся желтые огни, немедленно 
оставьте свой транспорт и отойдите подальше от 
переезда.
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